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ÜNNEP UTÁN.
Elmúlt a keresztény világ 

legkedvesebb, legbensőbb ün
nepe a karácsony. Kedvessége, 
melegsége még fogva tartja 
lelkünket, melengeti szivünket 
Mindenki ünnepelt a maga 
módja szerint. ,A hivő lélek 
imádkozott, örvendezett, hité
nek fensége, mélysége járta  át 
egész valóját. Ünnepelt a munka 
a nyugalmával, a toll sercegés
nek hallgatásával, a gépóriás 
kerekeinek pihenésével, a ka
lapács az ülővason való szen- 
dergésével.

Ünnepelt a világ korm ány
zója is, a sajtó. Ünnepi ruhá
val, ötven és száz oldalaival 
tartotta meg a szeretet ünne
pét, vezető helyén öreg betű
vel hirdette a nagy mysteriu- 
mot és első lapján az ünnep 
melegségétől áthatott szive ára
dozott. Bezárta a lázas m unka 
szobáját, elhallgatott áz ide
gesítő telefon csengője s a toll 
napszámosai is hazamentek ün
nepelni.

így ünnepelt az a sajtó, 
amely hivatásának él, amely
nek meggyőződése, elvei van
nak, amely nem hitetlen, nem 
erkölcstelen.

A farizeusok sajtója is ía- 
rizeuskodott. Mételyes, piszkos 
tollával ő is elzengte a glória 
in execlsis Deo-t, Beállt ő is 
az ünneplők seregébe, de csak 
külsőleg, mert hisz farizeus. 
Vezető helyén ő is leborult a 
betlehemi jászol előtt, mert 
tudja azt, hogy olvasói egy 
részének karácsonyfa kell, hogy 
karácsonykor selyem kendővel 
kell bekötni a szemüket. Be is 
kötötte száz oldalas ünnepi 
számával, a Jézuskáról szóló 
bevezető cikkével. A sok oldal 
azonban csak arra volt jó  neki, 
hogy elrejtse benne lemosoly- 
gását, a gúnyt, hogy még a 
huszadik század embere is
betlehemeslcedik, kisjézuskázik.

A megátakodottság, a ha
zugság sajtója is ünnepelt, ka-

rácsonyozott. Káromkodott, 
szitkozódott, átkozódott. Tel
jes erejét beleöntótte métélyes 
tollába, hogy ne a mindennapi 
káromkodásokat vesse vele a 
papírra, a türelmes papírra, a 
még türelmesebb olvasói szá
mára, hanem valami gorom
bábbat, csúnyábbat, ami még 
jobban összeszoritja a józan 
gondolkodó öklét.

Rekordátkozódásait az első 
helyen m utatta be, verseiben, 
tárcáiban folytatta, s mikor 
már mocsokraktárából minden 
piszkot ráteritett a hivő em
ber karácsonyi meggyőződé
sének ünnepére, a betlehemi 
jászol lábát szeretné a nya
kunkra tenni, hogy agyon 
nyomjon bennünket.

így ünnepelt a sajtó. Az a 
sajtó, amelyet mi nem igen 
szoktunk megválogatni, amely
től mindent el tudunk tűrni, 
amellyel szemben határtalan 
bárgyú türelemmel vagyunk.

üs még meddig leszünk ? 
Meddig ? (:)

Székesfehérvár 
Múzeuma.

; (:) Öreg, nagybetűs és meg-
j sárgult lapu a mi városunk tör

ténetének könyve, amelynek ol
vasása örömet, büszkeséget kelt 
bennünk. Őrömet, mert szép, 
dicső a múltja, büszkeséget, mert 
lakói vagyunk, de természetesen 
feledni kell a jelent. Mikor az 
ember keresztülpápaszemezi ezt 
az öreg könyvet, utána elmogy 
keresni azt a házat, amely en
nek a szép időknek, nagy idők
nek maradványait őrzi. És ezt 
a házat megtaláljuk az Iskola
utcában. Ott van Székesfehér
vár Múzeuma.

Csecsemő ugyan még, mind
össze csak egy éves. De, 
mint a csodagyermekröl, róla is 
máris sok szépet lehet beszélni. 
Rohamosan gyarapodik, terjesz
kedik, s amellett elsőrendű kul- 
turmunkát végez. Folyton kutat, 
dolgozik, tanít, ennek tulajdo
nítható, hogy ma már oly bő
séges látnivalót tud nyújtani,

hogy történelmi ismereteinket 
szélesebb alapokra helyezte.

Most adta ki első évi "műkő 
désóröl a jelentést. És ez a je
lentés egy igazán fáradhatatlan 
intenzív munkának szerény 
összegezése. Szárazon leszögezi 
ismeretterjesztő előadásait,

| újabb régiség szerzeményeit. A 
j száraz statisztika mögött azon
: bán nemes, a legnagyobb elis- 
! mérést érdemlő, fáradtságot 
í rein ismerő szivek dobogása 
i hallatszik, amelyek teljes erő- 
j vei azon dolgoznak, hogy ez a 
| csecsemő, ez az egy éves mú

zeum felnőjön, erős, nagy le
gyen, méltó visszatükrözője a 
szép múltnak.

A muzeum egyúttal a várme
gye múzeuma is, annak a vár
megyének, amelynek csaknem 
minden egyes helye történelmi 
nevezetességgel bir Képviselve 
is van a legtöbb helysége va
lami történelmi emlékkel.

Az őskor emlékeit leginkább 
Alsószentiván, Batta, Csákbe- 
róny, Dunapenteie, Ercsi, Lovas- 
berény, Nagylók, Érd. Ccce 
községek szolgáltatják A római 
korból Csákberény, Batta, 
Dunadony, Dunapenteie, Zá- 
moly és Székesfehérvár szolgál
tatnak értékes tárgyakat, nem 
említve egyik kornál sem azon 
helységeket, amelyek csalt egy
két régiséget tudnak felmutatni. 
A népvándorlási kort az emlí
tetteken kívül Csabdi, Pátka, 
Etyek, Velence képviselik. A 
közép és újkor pedig még na
gyobb számú tárgyakkal van 
képviselve. Van sok emléke a 
múzeumnak, amelyek más me
gye területeiről származnak.

Dús a fegyver, edény régisége. 
Sarkantyugyüj töménye maga 150 
darabot számlál. Pecsétgyűrű 
régiségei szintén első ranguak. 
Külön említésre méltó a pénz 
és a kegyeleti tárgyak gyűjte
ménye.

Régiségtára 6541, néprajzi
tára 235, művészeti gyűjtemé
nye 134, természetrajzi gyűjte
ménye 167, könyvtára 1422 da
rabot foglal magába.

Bevétele a folyó évben 
10633 51 K. volt, kiadása 6633‘51 
K. volt.

Ha nézzük ezeket a számokat 
s meggondoljuk, hogy ez a sta
tisztika az első évről szól, a 
legnagyobb tisztelettel s elisme
réssel kell lennünk Múzeumunk 
iránt.

És ez a m g y  eredményes 
munka a muzeum igazgatójának 
Marosi Ara óidnak az érdeme, 
aki nehány régiségbarát válve- 
telt munkájával egy év alatt ezt 
tudta elérni. Alkotott nekünk 
múzeumot, amely fényes, nagy 
keretek között mozgó jövőről 
beszél nekünk.

Megmenti számunkra a múl
tat s megteremti egy kulturvá- 
rosnak és megyének egyik alap
ját, a múzeumot.

S z é g y e n

g y a l á z a t
botrány, botrány . . . mondták 
rokonaink, vendégeink és mind
azok, akik a karácsonyi ünne
pekre őskoronázó városunkba 
érkeztek. Ha tudtam volna, hogy 
ekkora sár van az utcáitokon 
dehogy jöttem volna hozzátok 

1 Az ember nem léphet ki az ut 
cára, hogy régi ismerős arco. 
kát lásson, mert karácsonyi üj 

I cipőjét megeszi, méregdrágán 
. kapott ruháját tönkre teszi a 
' sár, a sár, a sár, Székesfehérvár 
j ezen egyetlen nevezetessége.
, Megpróbált a szegény fehérvári 
j ember közbevágni : „De nézd 

kérlek a vizvezéték . . to- 
! vább azonban nem juthatott, 

mert boszankodva szólt rá a 
vendég : Ugyan kérlek, hagyd 
már azt a vízvezetéket, ne nézz 
engem olyan naivnak, hogy be

; meséihesd ezt az ostoba kifo- 
| gást. Hisz egy elemista gyerek 
; is kineveti az ilyen védekezést. 

Nézd meg pl. a Nádor-utcátokat. 
Ott már be van temetve a víz
vezetéki árok, elvégezték a mun
kálatokat, mégis bokáig érő lek- 
várszerü sár borítja az egészet. 
Ennek kedves rokon pusztán 
hanyagság az oka. Mert vagy a 
vállalkozónak, vagy a városnak 
— a szerződéstől függ, hogy 
melyiknek — kötelessége lett 
volna az árok betemetése után 
fennmaradó földet a legforgal
masabb utcáról elhordatni. Esett 
az eső ? Ez megint nem kifo
gás. A sarat is el lehet hor- 
datni, hisz jól emlékszem rá 
még gyermekkoromból, vannak 
a városnak éppen erre a célra 
való kordéi. Fél napi munkával 
meg lehetett volna menteni leg
alább a főbb utcák becsületét. 
Mert a két ünnepben nem esett

hazai és mmburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,
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az eső s igy tiszta maradt volna 
a járda is, a kocsi-ut is._ Ez-el
len ne is próbálj szólni, mert 
ez olyan: egyszerűen belátható 
igazság/ hogy csak rosszakarat
tal lehet cáfolni. Ne beszélj 
tehát nekem itt sem vizvezeték- 
ről,’ sem esőről, hanem kizárólag 
arról a mncsai elmaradottságról, 
amely megtűri és nem szé- 
gyenli a piszkot és sarat és 
amely miatt még mindig nya- 
kigsáros falu maradt Székesfe
hérvár 82 2-os pótadójával itt a 
főváros szomszédságában. Nem 
tudom miféle vezetősége lehet 
most ennek a városnak, de 
tiizbeteszem a kezem érte, hogy 
a sárkeresztesi törvénybiró tisz
tábban tudja tartatni a falu la
kóival a kikövezetten járdát is. 
Csak ezt akartam mondani ked
ves testvér s most már szinte 
könyebben érzem magam, hogy 
kiadhattam azt a sok mérget, 
amit a kellemes ünnepek alkal
mából a sár miatt kénytelen 
voltam enni. Bocsáss meg ha 
talán megsértettelek kifakadá- 
sommal, de ez nem neked, ha
nem azoknak szól, akik a sarat 
itthagyták az utcákon. Estére 
utazom s mivel sejtem, hogy 
megint nem tudok kocsit kapni, 
figyelmeztetlek, hogy ne a Kégí 
György-utca baloldalán vezess 
a vasút felé, mert a vékony 
deszkáról mikor jöttem is le
csúsztam s ráestem arra a sár
falra, mely a házaktól alig 40 
centiméternyi távolságra van.—
A szegény fehérvári ember pe
dig hallgatott, lesütötte a sze
mét és szégyelte magát. Igaza 
van, igaza van, gondolta magá
ban. Egyebet mit is tehetett 
volna ?

Város i
'közgyűlés.

Székesíehérvár szab. kir. város 
törvényhatósága folyó hó 30-án, 
esetleg 31-én délután 3 órakor a 
városház nagytermében rendes havi 
közgyűlést tart, melynek tárgyso
rozata a következő :

A polgármester havi jelentése 
november hóról.

A földmivelésügyi miniszter lei
rata a szenyvizcsatoma vizét érté
kesítő öntöző mű 34000 K költsé
gének államsegélyként engedélye
zéséről.

Közigazgatási bizottsági tagok 
választása.

A számvevőséghez 6 számtiszt 
választása.

A virilisták 1913 évi névjegyzéke. 
Albizottságok újraalakítása.
A borellenőrző bizottság újraala

kítása.
Hübner Károly lemondása foly

tán a színházi bizottságba 1 tag 
beválasztása.

Az uj árvaház és aggintézet épí
tésének ügye.

Az uj honvédlaktanya építésének 
ügye.

A polgári fiúiskola építésének 
ügye.

Polgármesteri előterjesztés uj 
gyógyszertár nyitása iránt beadott 
kérvényekről.

A Szőgyény Marich-utca szabá
lyozásának kérdése.

: A : déli vasul melletti utcák ren
dezése.-' ' ' ’ ■ ■ . ■

Ketskés Elek felebbezése a ház- 
bérfillér szabályrendelet ellen.

A Kalló-malom bérbeadása.
Á felsőbb leányiskola tanerőinek 

helyettesítési teendőkért 1020 K 
jutalomdij összeg megszavazása.

A felsőbbleányiskolai tanerők 
nyugdíj hozzájárulásának befizeté
sére egy évi törlesztési határidő 
engedélyezése.

A házipénztár évközi fizetőképes
ségének biztosítása céljából 1913. 
évre a szokásos 200000 K függő- 
hitel megszavazása s ennek terhére 
januar hóban 40000 K igénybe 
vétele.

A katonai gyalogsági gyakorló 
és lövőtér újabb bérbeadása.

Zalka Mihály kulcsosnak nyug
díjaztatás iránti kérelme.

Szalczgruber József rendőrségi 
napidijasnak újabb 2 havi szabad
ság iránti kérelme.

A Muzeum Egyesület kérelme 
50 K színházi bérnek segélyként 
visszatérítése iránt.

A Balatoni Szövetség kéri, hogy 
a város alapitó tagul lépjen be.

Belfanli Lajos uhlánus százados
nak a város községi kötelékébe 
felvétel kilátásba helyezése.

A szenyvizcsatornázási szádfala
zás költségeire fedezet megszava
zása.

A  v a d o r z ó
és a csendőr.

Lapunk legutóbbi számában J 
röviden megirtuk, hogy a bo- 
dajki erdó'ben ismeretlen vad- ; 
orzó mellbelőtte Varga Imre | 
pusztavámi csendőrt. A rész- j 
letek, amiket az esetről eddig : 
megtudtunk, a következők : !

A pusztavámi csendőrőrs a : 
napokban bizalmas feljelentés 
alapján tudomást szerzett ar
ról, hogy a bodajki erdőben 
igen elszaporodtak az orvva
dászok. Ezért f. hó 23-án d. u. 
Varga Imre csendőr két csend
őrtársával átment a bodajki 
erdőbe, ahol hamarosan talál
koztak is egy orvvadásszal, aki 
épen kifelé igyekezett az erdő
ből egy hatalmas, zsákmányul 
ejtett őzzel.

Az ismeretlen orvvadász ter
mészetesen amidőn megpillan
totta a csendőröket vad futás
nak eredt, a tekervényes uta
kon akart eiillaní a csendőrök 
elől. Varga Imre azonban 
mindenütt nyomában volt a 
vadorzónak, aki végre is me
rész tettre határozta el magát. 
Hirtelen visszafordult s alig 
egy-két lépésnyi távolságról 
rálőtt vadászfegyverével az ül
döző csendőrre. A  golyó ta
lált s a következő pillanatban 
Varga Imre vérző mellel esett 
össze. A lövés után a vadorzó 
tovább menekült s a másik 
két csendőr 5 lövése sem tudta 
kézrekeriteni az elvetemült 
ember. Varga Imre sérülése

igen súlyos s kocsin szállítót-: 
ták be Pusztavámra a cseMőr- 
Iaktanyába. Á gyilkos orvvá- 
dász kézrekeri tése végeit eré
lyes nyomozás ' indult me g;. ?

G y i l k o s s á g
vagy

öngyilkosság ?
Egyelőre még titokzatos eset 

foglalkoztatja Pátka község la
kosságát. A hatóságok azonban 
már megindították a nyomozást, 
hogy a titokzatosság fátyolát 
fellebbentsék és a valóságot ki
derítsék.

Pátkán pénteken reggel lé
lekszakadva futott egy asszony 
az elöljáróságra jelenteni, hogy 
az udvarukon levő kutban egy 
férfi holtteste van Az elöljáró
ság kiszállt a megjelölt helyre 
és kivetette a kutból a holttes
tet, melyben L á z á r  Ferenc 
pátkai lakost ismerték fel. Hogy 
miképen került Lázár a kútba, 
még nem tudták megállapítani. 
Az öngyilkosságra semmi oka 
nem volt s inkább gyilkosságról 
beszélnek. A távirat szerint a 
feleségét gyanúsítják, hogy ő 
lökte bele a kútba A nyomo
zást ebben az irányban is meg
indították.

H Í R E K .
N a p t á r .

December 28. Péntek.
R. Kath.: Apró sz.
Pro‘: Apró sz.
Gör.,' Eleutér.
Zsidó. —
Nap kel : 7 ó. 4Ü. nyugszik 4 ó. 14.
Hold kel: 0 ó. 46. nyugszik. 10 ó 54.

— Eljegyzések. Dr. Joólm re  
a Szent György közkórház 
szimpatikus kitűnő alorvosa el
jegyezte Nyéki Németh Máriát, 
Nyéki Németh Imre minisz
teri osztálytanácsos leányát. 
Gratulálunk.

Bató István budapesti pos
tatakarékpénztári hivatalnok el
jegyezte Stípsits Pannikát Szé- 
keslehérvárról.

—  A  Kereskedelmi Csarnok fo
lyó hó 29-sn tartja közgyűlését. 
Este társasvacsora lesz kizárólag 
férfiak részére. A tervezett Szilvesz- j 
ter-estély elmarad.

— Karácsonyfaünnep Vere- 
ben. Nagy örpmtjen yolt részük 
a verebi iskolásgyerekéknek — 
és a község /szegényeinek a ka
rácsony sz. . estéjén. — Az iskola 
nagy termében, gazdagon dí
szített karácsonyfa v á r ta — ald- 
váncsi apróságot, — a 19 sze
gényt pedig' ruha, élelmiszer és 
pénz ajándék. Megjelent az ál
dozatkész Verebi Végh család 
előkelő vendégeivel és az egész
kath. község. A gyermekek szép
szavalatokat mondtak pásztor
játékot játszottak Kiss István 
tanító szabatos vezetése mellett. A 
jólelkü nrhölgyek örömmel osz
tották ki az ajándékokat.

—  A  Népegészségügyi kiállítás
eddigi látogatottsága1 a következő 
volt: dec. 21. (a megnyitás dél
utánján) 824, dec. 22. (vasárnap) 
293ö, dec. 23. 1320, dec. 24 368 
dec. 25. (Karácsony első napján) 
csak délután 1481, dec. 26. (Kará
csony másod napján egész nap) 
3315. Összesen 10244. Örvendünk, 
hogy ezt a hasznos, rendkívül ta
nulságos intézményi ilyen szépen 
tudja értékelni a székesfehérvári 
közönség.

— Karácsonyi ünnepélyek. A tó
városi Szt. Imre hercegről nevezett, 
valamint a palota városi Szt. Alajos
ról nevezett róm. kath. ovoda ka
rácsony előestélyén kedves és si
került karácsonyi ünnepélyt rendez
tek. A szép szavalatokkal énekek
kel és színjátékokkal tarkított mű
sort élvezettel hallgatta végig az ér
deklődő közönség. Az ünnepély vé
gén Kisteleki István belv. plébános, 
lelkes és közvetlen szavakkal kö
szönte meg a közönség érdeklődé, 
sét s buzdította őket e nemes in
tézmény erkölcsi támogatásál a. Az 
elnök szavait lelkesen fogadták s 
utána a gyermekek nagy örömére, 
az ajándék tárgyakat osztották ki..

— Köszönetnyilvánítás. Mindazon 
rokonok, jó barátok, kartársak és 
ismerősök, kik felejthetetlen emlékű 
szeretett jó férjem, illetve atyánk 
temetésén megjelenni, ravatalára ko
szorút helyezni szívesek voltak, 
vagy részvétük bármely módon 
történt megnyilatkozásával mélysé
ges fájdalmunkat enyhíteni töreked
tek, fogadják szivünk mélyéből fa
kadó és soha meg nem szűnő há- ■ 
Iás köszönetünket. Néhai Szalcz
gruber Károly nyugalm. dv. főka
lauz özvegye és gyermekei.

Figyelmeztetjük olvasóinkat, 
hogy mielőtt lisztet, vöröslisztet, 
árpadarát, vagy bármi mást ven- 
mének, okvetlen keressék fel 
Deutsch Aladár Simor-utca 5. sz. 
alatti fűszer és liszt üzletét, mert 
ott vehetnek mindent legolcsób
ban és legjobban. Nála egy ki- 
logram búza (kenyér) liszt is, 
mely megfelel a pesti 4-esnek, 
csak 32 fillér.

— Adományok. A tóvárosi 
Szent Imre óvodának Krenez 
Ignác apátkanonok 200 K-t 
adományozott. Kisteleki István 
belvárosi plébános pedig belé
pett az ovoda alapító tagjai 
közé 80 K-val. A jótékony nő
egyletnek dr. Rádai Lajos rava
talára szánt koszorumegváltás 
cimén Deutsch Aladár 10 K-t, 
a Kereskedelmi Bank pedig 20 
K-t, adományozott.

A népakadémián vasárnap 
29-én Papp Lajos tart 

előadást. Utána „Megjött a papa1* 
e. vígjáték következik.

Pecsenye malacot rendeljen 
Marschallnál, Kossuth-utca.

—  Az árváknak. A városi árva
ház karácsonyfájához egyenesen az 
intézetbe a következők küldötték 
ajándékaikat: báró Inkei Szegedy 
Sándorné, dr. Saára Gyuláné, N. N. 
20—20 K., Marton György, Knazo- 
vitzky Béla, Virág Jözsefné Köp- 
pányból, Kovács hentes 10—10 K, 
Károly János, Kleinerné 5—5 K, 
özv. Végh Ferencné, özv. Töltényi
né, N. N. 4—4 K, Hermán Károly 
Szenzenstein család, Mihályi József, 
Heckenaszt család, özv. Számmer 
Imréné, Weisz Jakab (a legjobb ta-
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hutának), Miklós Géza, özv. Saf- 
nyár Ferencné 2—2 K., összesen 
139 K. Továbbá:, özv; Bach Fri- 
gyesné 5 klg. szaloncukorka, Bogyay 
Andor 2 kg. édesség, Ságy rkapitány 
egy doboz habsütemény, Virág. Jó- 
zsefné (helyben) nagy karácsonyfa, 
Kigler, irkafélék. Szent István Tár
sulat könyvecskék, Weisz Antal cég 
3 doboz zsebkendő, ifj. Grünsch- 
neck János 1 doboz habsütemény, 
Keresztes Zsigmond cukrászsüte
mények, Debrecenyi István a kará
csonyi műsort ingyen készítette.

Halló ! Figyelem ! Nagy új
donság Rédeinél dec. 27-től 
Sziveszter éjjel 1 óráig min
den vendég, aki két pohár sört 
meg iszik, akárhányszor jön 
napjában mindig kap egy in
gyen tombola jegyet, mellyel 
lehet nyerni Szilveszter éjjel 
két eleven feldiszetett pecsenye 
malacot, vagy többféle pezs
gőt.^,Számos pártfogást kér 
Rédei vendéglős.

—  A  bérkocsisok panasza. Cso
dáljuk, hogy a bérkocsisok eddig 
hallgattak. Tegnap azonban már ők 
is megkezdték mozgolódásukat. De- 
putációval mentek a rendőrfőkapi
tányhoz azzal a panasszal, hogy 
fehérvári utak mostani rémes álla
pota a kenyerüket veszélyezteti. 
Tönkremennek a kocsijaik, lovaik. 
Igazuk van. A Szt. György kór
házba pl. most — minden nagyítás 
nélkül — előbb ki lehet menni 
gyalog, mint egylovas kocsival. 
Ha nedves idő van, tengelyig sü- 
lyed a kerék, viszont ha fagy, 25 
30 centiméteres göröngyök kötik és 
törik a kereket. A főkapitány átír a 
mérnöki hivatalhoz és a polgár
mesterhez. Úgy halljuk, hogy a 
közgyűlésen interpelláció lesz ez 
ügyben.

—  Az utolsó ut. Nyakas Gyu- 
láné sz. Babits Margit szabadbaty- 
tyáni asszony — mint megírtuk — 
megölte gyermekét. A vizsgálati 
fogság alatt észlelték a törvényszéki 
orvosok, hogy a gyermekgyilkos 
anya elmebeteg. Átvitték a fogház
ból a rendőrségre s onnan a Szent 
György kórházba került. Állapota 
annyira súlyosbodott, hogy a Lipót- 
mezőre kell felszállitani s nincs 
hozzá remény, hogy onnan vissza
kerülhessen valaha az élótbe. Teg
nap vitték el.

Székesfehérvár kizárólagos 
K Á V É  és T E A
üzlete a Fiumei kávébehezatai
(Barátok épülete).

—  Csaló. Megírtuk, hogy a rend
őrség letartóztatta Kalmár Sándor 
volt városi helyettes végrehajtót, ki 
különféle álnevek alatt több csalást 
követett el az országban. Tegnap a 
rendőrségről átvitték az ügyészség 
fogházába s a fogoly úr az utolsó 
65 krajcárját adta oda, hogy kocsin 
vigyék. Pedig kávét is szeretett 
volna enni, de arra már nem ke
rült. Az ünnepek alatt kiderült róla, 
hogy négyszer volt mér büntetve, 
a rendőri irodalom hasábokon tár
gyalt alakja a helyettes végrehajtó 
ur, aki, miután vadházastársa va
gyonának már a roncsait is elverte, 
több fehérvári hajadonnak és öz
vegyasszonynak házassági ajánla
tot tett. Még mindig gyűjtik a rá 
vonatkozó adatokat.

Lepje meg a feleségét, egy na
gyon szép, Finom angol kosztüm 
kelmével 140—150 ctr. széles, mé
tere 5 korona. Rudbányai posztó
kereskedésében.

N É V J E G Y E K
Ízléses kivitelben, jutá
nyos árbán készülnek 

AZ EGYHÁZMEGYEI =  
=  KÖNYVNYOMDÁBAN,

Székesfehérvár, Szent 
István-tér 1. sz.

—  Öngyilkossági kisórlet. Csü
törtökön este a színházból hívták 
Hübner Imre rendőrbiztost és dr. 
Molnár János kerületi orvost a 
Gyümölcs-ulca 7 számú házba, 
ahol Kocsis Jánosné ópiumot vett 
be öngyilkossági szándékból. Az 
orvos hánytató szert alkalmazott s 
az életunt fiatal asszonyt megmen
tette az életnek. Kocsisné a jieki 
rendelt orvosságot nem akarta be
venni, miért is kivitiék a Szent 
György kórházba s ott ápolják, 
mig teljesen rendbe nem jön. Az 
életunt asszony az ópiumot a bu
dapesti Szent Margit kórházban 
szerezte, ahol 14 hónapig ápolónő 
volt. Ekkor férjétől különváltan 
élt. Nemrégen kibékültek s most 
ismét családi perpatvar miatt akart 
megválni az élettől.

Téved vagy hazudik, aki mást 
álit, mert Rudbányai kizárólagos 
posztókereskedő csak a legjobb 
gyapjú férfiszöveteket tartja rak
tárán.

Karácsonyi, újévi ajándé
kot ALBA‘ drogériában ve
gyünk.
|j> _  j*. Kovács Dezső mü-

U g a r i ,  fogászati termében 
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a. a, 
Zirci templommal szemben.

Székesfehérvár sz. k. város rkapitánysága, 
mint rendőri büntető bíróság.

1912. kih. 13751)2. sz.
A székesíehérvári rkapitánység, 

mint I. fokú rendőri büntetőbiróság 
rendőrbirája Zavaros Aladár, a vád 
képviseletében t. ügyész részvétele 
mellett terményhamisitási kihágással 
terhelt Léner Mihályné és társa ki- 
hágási ügyében Székesfehérvárott 
1912. év december hó 20. napján 
megtartott nyilvános tárgyalás után 
következőleg

ítélt :
Léner Mihályné sz. Kosa Mária 

szfvári születésű, 43 éves rk. vallásu 
földmives neje foglalkozású szfe- 
hérvári lakos az 1895: XLVI. t. c. 
3. §. a. és a c. pontba ütköző ki
hágás miatt, melyet azzal követett 
el, hogy az általa szállított tejet 
vizzel meghamisította és az ilyként 
meghamisított tejet eladta, — az 
1895: XLVI te. 3. N. alapján 4 
részben az államkincstárt, 4 rész
ben a v. szegénypénztárt illető 
ötven és huszonöt korona, — to
vábbá ötven és huszonöt korona 
pénzbüntettéssel, behajthatatlanság 
esetén pedig három és kettő to
vábbá három és kettő napi elzárás
sal büntettetik. Köteles ezen össze
get 15 nap alatt különbeni közig, 
végrehajtás terhe mellett megfizetni. 
Az elzárás alkalmazása esetén az 
élelmezési, valamint a netán fel
merülő eljárási Költségeket sajátjá
ból tartozik viselni. A kbtk. 21. §. 
alkalmaztatott. Köteles egyúttal ter
helt Léner Mihályné 8. kor. vegy- 
vizsgálati költséget 15 nap alatt 
közig, vhtás terhe mell megfizetni. 
Elrendeltetik egyúttal, hogy ezen 
ítélet jogerő után Léner Mihályné 
terhelt költségén a „Fejérmegyei 
Napló" c. napilap egyik példányában 
közzététessék. Kosa Mihályné az 
ellene emelt kih. vádja és köv. terhe 
alúl felmentetik.

Megokolás: *
Léner Mihályné beismerő vallomása 

és a vegyvizsgáló állomás szakvé
leménye alapján úgy az 1895 :XXVI 
te. 3. §. a. és c. pontjaiban ütk. 
kihágások tényálladéka, mint Léner 
Mihályné bűnössége kétségtelen bi
zonyítást nyervén, most nevezettet 
— beismerésére és büntetlen előé
letére, mint enyhítő körülményekre 
tekintettel — a kbtk. 21. §. alkal
mazásával fenti mérvben megbün
tetni és az okozott költségben ma
rasztalni kellett.

A hírlapi közzététel az 1895. 
XXVI. te. 7. §. alapján rendeltetett 
el.

Kosa Mihályné terhelt felmentendő 
volt, mert a tárgyalás során nem- 
bünössége kétségtelenül megállapit- 
tatott.

Kmft.
Zavaros

rkapit rbbiró.

Ezen ítélet terheltek, előtt nyom
ban kihirdettetvén, miután felleb
bezési jogaikra kitanittattak abban 
megnyugodtak.

Kmft.
Zavaros
rkapitány.

mint r. büntető bíró.

V.
Jogerős végrehajtható !
Székesfehérvár, 1912. dec. hó 23 

nap.
Zavaros
rkapitány,
br. bíró.

Színház.
A két ünnepben ugyancsak jól 

ment a színigazgatónak. Mind a 
négy előadáson roskadozott a szín
ház a publikum súlya alatt. Az elő
adások olyan vasárnapiasak voltak. 
Az első nap estéjén „Berkovits és 
társa“ c. valamiben Szepessy derék
fájással ajándékozta meg a publi
kumot, annyira kacagtak a mókáin.

H e t i  m ű s o r :
Vasárnap d. u. Asszonyfalő,

„ este Kis barátné.
Hétfő Tengerész Kató (leszállilott 

helyárak).
Kedd Nagy kabarét.
Szerda d. u. Iglói diákok,

„ este Gül Baha.
Csütörtök Hajótörés (Madarász Fló- 

ris színműve).
Péntek Erdészleány (leszállított hely

árak.
Szombat Csókszanatóriüm operette 

újdonság.

Szerkesztői üzenetek.
L. Gy. Pázmánd és Tigrámó. Kö

szönet. Mindkettőt közöljük.
T. F. Nliny. Rendben van.
Sz. I. Kőszeg. Egész év hátra

lékban.
Sz. A. Budapest. Közölni fogjuk, 

Karácsonyi számból már lekésett.
F. G. Budapest. Addig kerestünk 

mig végre találtunk egy példányt. 
Már indulófélben van.

G- F. Amerika. Kijavítottuk. 
Rendben van. Mindjárt kellett vólna 
értesíteni s mi a legnagyobb „kész
séggel rendbe hoztuk volna. Üdvö
zöljük az amerikai testvéreket. Ha 
néha hirt hallanánk róluk, hálásak 
lennénk érte önnek. B. nagyon jól 
érzi magát s boldog. Ő is sok üd
vözletét küld az öreg Európából.

Névtelennek. Nem szoktunk név
telen levélre válaszolni de kegyed
del kivételezünk, nehogy azt higyje 
egy asszony, sőt Asszony, hogyha

másként tud is érezni, akkor he;’ 
lyésén érteni is tud. Megnyugtat; 
hatjuk) hogy D. ur keresztenylas; 
férfi is. Azt se vegye zokon tőle,

. hogy az ipari és kereskedelmi pan
gásról csufolódön irt. Ő bölcs fér
fiú és tudje, hogy nem segítene sz 
iparosokon és kereskedőkön, de 

I még a karácsonyi vásáron sem, ha 
oly szivhez szólóan énekelne is ró
luk, mint egy szopós fülemüle. El
végre neki joga van gúnyolódni 
azokon, akik karácsony ünnepét a 
kapott ajándékokhoz mérten érté
kelték. Annál inkább van rá joga, 
mert most az idő súlyos keze az 
ajándékot elvette az orruk elöl és 
most kénytelenek nem színből, de 
szívből, keresztényi érzésből ünne
pelni. Ez az értelme a tintacsöpp- 
nek, mely nem az üres boltokba, 
hanem az üres szivekbe kívánt be
lecsöppeni. Hogyha Kegyedet erre 
az Írásra elfutotta a tinta, azzal 
csak D. urnák tett szolgálatot, ki
nek elve: olvassanak és mérge
lődjenek. .

SZIGETI kamarai fényképész 
15 S kedvezményes árban ré
szesíti ujévlgl —

N A P O N T A
megrendelőit. — A vasár- és 
ünnepnapi 30 # kedvezmény to
vább is fenmarad.
v v v v v v  v w w w v v

Csak legyetek békében és vá
sároljatok R U D B Á N Y A I  
I M R E  kizárólagos posztóke
reskedésében. Székesfehérvár 

Nádor-utca.

Apróhi rdetések.
Apróhirdetését előre fizetendők.

Eladó ház. Palotai-ulca 73. 
sz. ház, S kisebb lakás, istálló 
és 1200 ü-öles telekkel jutá
nyos áron és előnyös feltételek 
mellett eladó. Felvilágosítás 
nyerhető Iskola-utca S. sz. I. 
éra. 5. ajtó.

Takarmányrépa, fél mázsá
tól 400 métermázsáig kapható: 
Majoj Károlynár Csákváron.

Egy vincelér kerestetik, Se
lyem-utca 17. szám._________

Vágóhíd mögötti dűlőben 
a vasúthoz a 11-ik ház és 
öles föld szabad kézből eladó
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PénzUtakarit meg, ha divat
lapját, folyóiratát nálam ren
deli. Kaufman, Kossulh-utca 9-

Pirosalma utca 2 szám alatt ház
lelek, (150 öl) eladó. Bővebbet 
Pechakker András kőmivesmester- 
nél Csonka-u. 6.

Eladó ház. Csutora-utca 8. 
szám ú ház, lakás, istálló és 300 
□-öl telekkel eladó. Tudako
zódni Iskola-u. S. I. emelet
5. sz. ____________

Karácsonyi és újévi képes 
lapok, köszöntök, mesekönyvek, 
képeskönyvek, névjegyek legol
csóbb árban. Kaufman, könyv 
és papirkereskedés, Kossuth- 
utca 9.

Üzletáthelyezés
Van szerencsém a nagy
érdemű közönség tudomá
sára hozni, hogy üzletemet 
Haltér 10. sz. Auerbachház- 
ból Schlammadinger vaske
reskedéssel szemben, Simor- 
utca 1. sz. alá helyeztem át. 
Megérkeztek a legfinomabb 
Stejer és erdélyi almák, 
tiroli ma róni, úgy szintén 
narancsok, datolya, malaga 
és dió és mindenféle déli 
gyümölcs különlegességek 
a legolcsóbb árban kapha
tók. A nagyérdemű közön- i 
ség szives pártfogás kérjük j

[ kiváló tisztelettel I

Virág József és társa.

Varrogépjavitások
műhelyünkben gyorsan1 és staksserűn i 

kéislttetnek,
SINGER CO. varrdgóp-rászvény-

Magyaroísság legnagyobb ti legrégibb 
varrogép-iiilete.

Székeifehirrár, Nádorotea. Töltényt-híi

LEGSZEBB
k a rá c so n y i a ján d ék

egy jó és mégis olcsó ' 
zongora, vagy pianinó.

k ö n y v  és p a p ir ü z l e t
KOSSTJTH-UTCA 15.

Egyeztessük össze a kellemest a hasznossal és vásároljunk

karácsonyi ajándékul |
iró és rajzszereket gyermekeink részére. |]

Könyvek, mindennemű papírok, irodaszerek, gramofonok gjl 
--------ás elsőrendű gramofon l e m e z e k --------------- | j j

mélyen leszállított áron kaphatók. §
Szíves pártfogást kérünk kiváló tisztelettel:

Horváthné és Rónáiné.

Egy angol szerkezetű két 
pedálos zongora, pancer 
konstrukció, panczer hang
gerendával, moderátóval, 
175 cm. hosszú, 145 cm, 

széles eladó.
Egy mahagóni pianinó 
ugyanolyan szerkezettel 

eladó.

ROSENSTEIN

„ V A B Á Z S F U V O L A "
árk i egy óra alatt megtanulhat rajta ját- 
szám. A „Varázsfuvola" renkivül kellemes, 
20 acél  ̂trombitahanggal és 4 erős bőgővel 
van ellátva. Díszes kivitelben, kottafüzettdí, 
dalokkal, tokkal, ajándékkal együtt csak 4  
korom. Csaitív lAárjner „Hangszer-Király" , 
országszerte elismert legolcsóbb hangszer
áruháza bán kapható, Budapest József-körut 
15- Gyorsjavító műhely. — Kérjen fény

képes hangszerárjegyzéket.

Legolcsóbb bevásárlási forrás!
Valódi szőrme boák és ; Divatos női és lányka Ica- 
muffok! — Olcsó trico j lapok, tollak és selymek! 
ruhák! — Selyem-, sző- il Férfi és női shevraut 
vet- és flanel blousok! 'I és box c i p ő k ! --------

G Y E R M E K  C I P Ő K !

K O Y Á T S  A N T A L

r * f  j f *  " t j  k : |
felvilágosodásának legnagyobb ellensége,

^  szellemi elmaradottságának s anyagi p ,
4 ( nyomorúságának egyik legfőbb oka ^

í az: A LK O H O L, R
E nagy ellenséggel szemben a nép hi- 

4? vatásos vezetőinek kitűnő szolgálatot tesz

H D E . G E I G E E  M I K L Ó S  R
' most megjelent, nagy tudással, meleg U

sziwel,praktikus érzéssel megirt könyve: &

2  Lelkipásztor az antialkoholizmus

S Z E N T  I S TVÁN
artézi, gőz, iszapmedence és kádfürdő.

Székesfehérvár," 3 .  s z a r a . .

E  ARa 2 K 40 f. — KAPHATÓ A SZERZŐNÉL, SÓSKUTON ü

Tisztelettel értesítem a m. t. 
közönséget, hogy a Szent István 
gőz- és kádfürdőt megvettem, a 
melyet két ártézikuttal és iszap
medencével kibővítettem, teljesen 
újonnan átalakítottam és minden 
igényeknek megfelelően beren
deztem. Ártézikulaim kifogyha
tatlan mennyiségű, gyógyhatású 
kristályvízzel látják el naponként 
az összes fürdőmedencékst.

Ami a fürdőfcezelést illeti, azt 
személyesen fogom vezetni és 
előre is biztosítom a m. t. kö
zönséget, hogy a legpontosabb 
kiszolgálás, rend és tisztaság te
kinteteken szigorú ellenőrzést 
gyakoriok. Személyzetem -.első 
rendű masszírozok és tyúkszem
vágókból áll, akik szakképzett
ségük és előzékeny modoruk ál
tal iparkodnak majd a mélyen 
tisztelt közönség elismeiését és 

Iszeretetét me gnyerni.

G ő z f ü r d ő  n a p o t :
Urak részére: Április 1-től ok

tóber 31-ig reggel 5 órától, no
vember 1-től március 31-ig reg
gel 6 órától déli 12 óráig. Ün
nep és vasárnapokon egész nap.

Hölgyek részére: Naponként dél
után 1 órától este 6 óráig. — 
Pénteken egész napon át.

Fürdődijak rúnával együtt:
Gőzfürdő . . . 
Gyermekek 10 évig 
Porcellán kád . 
Cinkád . . . .  
Hideg-gyógyfürdő 
Iszapfürdő . . . 
Szénsavas-fürdő . 
Sósfürdő . . .

—■60 
—■30 
1- —

—•80 
—•60 

2 — 
2 — 
1-20

BÉRLETJEGYEK: 10 db. gőz
fürdőjegy 5 K, 10 db. por- 
cellánkád fürdőjegy 8 K, 10 db. 

cinkéd fűrdőjegy 7 K.

A mélyentisztelt közönség szives pártfogását kérve maradtam teljes tisztelettel

Ifj. TÖGL GYULA,
lürdötulajdonos.

Nyonutott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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